
## Глава 5: Ты уверен, что поймал меня?— Ичиго, осторожнее! — выкрикнул Момо, мгновенно
оценив опасность и желая защитить стоящего позади Ичиго. В этот момент Мацусита Юри,
словно хищная птица, ринулся на Момо. Она, не теряя времени, активировала свой Квирк —
"Создание", и мгновенно сплела прочную рыболовную сеть, бросив ее в сторону Юри. Момо
надеялась поймать "Стервятника" в ловушку, но ее план рухнул в одно мгновение.— Ха-ха! —
раздался зловещий смех Мацуситы Юри, и его руки, с острыми, как у орла, когтями, с
легкостью разорвали сеть в клочья.— Кача! — испуганно вскрикнула Момо, наблюдая, как
Юри легко расправляется с сетью, ощущая исходящую от него леденящую ауру. Она, несмотря
на статус одной из лучших учениц, никогда не сталкивалась с настоящим боем, где на кону
стояла жизнь. Все предыдущие тренировки были всего лишь имитацией, не сравнимой с
настоящей битвой.Мацусита Юри, словно молния, бросился на Момо, намереваясь захватить
ее. Девушка попыталась создать защитный щит, но было уже слишком поздно. Когти Юри уже
приближались к ее глазам...Внезапно перед Момо возникла фигура.— Ичиго! — прошептала
Момо, пораженная появлением Куросаки Ичиго....Ичиго, словно ураган, обрушил свой кулак
на руку Мацуситы Юри. Сила удара, равна три тонны, пронзила Юри болью. Не теряя ни
секунды, Ичиго поднял кулак, готовясь к следующему удару. Кулак — пустота! Щелчок — вера!
Мощный удар ногой попал прямо в живот Мацуситы Юри.— Хис! — Юри невольно втянул
воздух, и его губы дрогнули. Маленький дьявол перед ним — не простой человек, он обладает
невероятной силой.— Ичиго, осторожнее! — встревоженно сказала Момо, вновь обретя
способность говорить. В то же время она создала длинный меч с помощью своего Квирка,
желая прийти на помощь Ичиго.Однако в этот момент Мацусита Юри, словно тень, метнулся к
Момо.— Нехорошо! — сердце Ичиго сжалось от тревоги, и он бросился к ней. Но, прежде чем
Ичиго успел добежать, Мацусита Юри внезапно схватил его своими когтями. Юри, используя
свою способность летать, быстро взмыл в воздух, унося Ичиго с собой.— Упс! — прошептал
Юри, словно дразня свою добычу.— Юри Мацусита хочет сбросить этого юношу с высоты! —
прозвучал голос рассказчика. Юри Мацусита — "Стервятник", обладающий невероятной силой
и способностью летать. Он может поднимать предметы в два раза тяжелее себя и свободно
парить в небе. Его любимая тактика — заманить жертву на высоту нескольких сотен метров, а
затем сбросить вниз... и наблюдать, как она падает бездыханной...В мгновение ока Юри поднял
Ичиго на несколько десятков метров над землей.— Ичиго! — вскрикнула Момо, слезы катились
по ее щекам. Она бессильно упала на мостовую, наблюдая, как Юри уносит Ичиго в небо.—
Маленький дьявол, ты действительно глуп, — сказал Юри, наблюдая за паникой Момо.— Цзе-
Цзе! — раздался странный смех Юри, словно хищник, поймавший свою жертву. — Этот
маленький дьявол даже не сопротивляется.— Ха-ха, — неожиданно рассмеялся Куросаки
Ичиго, задавая риторический вопрос: — Ты уверен, что поймал меня?— Хмф, почему ты все
еще хочешь быть сильным? — Юри был озадачен. Он считал, что на такой высоте у него есть
полное преимущество. Ичиго, несмотря на свою силу ближнего боя, сейчас совершенно
беспомощен.Внезапно Ичиго, словно кошка, отпрыгнул назад и схватил Юри своими руками.—
Ха-ха, малыш, неужели ты думаешь, что этот дядя не сможет тебя сбросить? — рассмеялся
Юри, не веря своим глазам.— Гравитационное поле 4x! — прошептал Ичиго, активируя свой
Квирк.— Бум! — Юри почувствовал, как на него обрушилась невероятная тяжесть, словно он
нес на себе тысячу килограммов. 4-кратное гравитационное поле не только увеличило его
собственный вес в четыре раза, но и вес Ичиго, который он держал в руках. Их общий вес
составлял около 180 кг, но под действием гравитации он достиг 720 кг! Юри, способный
поднимать предметы весом не более 200 кг, не мог справиться с такой нагрузкой.Его крылья,
не выдержав тяжести, упали вниз.— Мальчик, там внизу река, отпусти! — в панике взмолился
Юри.— Неужели? — уголки рта Ичиго изогнулись в хитрой улыбке. Он продолжал крепко
держать Юри за руки, и они вместе начали падать вниз.
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